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1 Patras
1 Yih ḳhat Īsā Masīh ke rasūl Patras kī taraf se

hai.
Maiṅ Allāh ke chune huoṅ ko likh rahā hūṅ,

duniyā ke un mehmānoṅ ko jo Puntus, Galatiyā,
Kappadukiyā, Āsiyā aur Bithuniyā ke sūboṅmeṅ
bikhre hue haiṅ.

2 Ḳhudā Bāp ne āp ko bahut der pahle jān kar
chun liyā aur us ke Rūh ne āp ko maḳhsūs-o-
muqaddas kar diyā. Natīje meṅ āp Īsā Masīh ke
tābe aur us ke chhiṛkāe gae ḳhūn se pāk-sāf ho
gae haiṅ.
Allāh āp ko bharpūr fazl aur salāmatī

baḳhshe.

Zindā Ummīd
3Ḳhudā hamāre Ḳhudāwand Īsā Masīh ke Bāp

kī tārīf ho! Apne azīm rahm se us ne Īsā Masīh
ko zindā karne ke wasīle se hameṅ nae sire se
paidā kiyā hai. Is se hameṅ ek zindā ummīdmilī
hai,

4 ek aisī mīrās jo kabhī nahīṅ saṛegī, kabhī
nahīṅ nāpāk ho jāegī aur kabhī nahīṅ mur-
jhāegī. Kyoṅki yih āsmān par āp ke lie mahfūz
rakhī gaī hai.

5 Aur Allāh āp ke īmān ke zariye apnī qudrat
se āp kī us waqt tak hifāzat kartā rahegā jab tak
āp ko najāt na mil jāe, wuh najāt jo āḳhirat ke
din sab par zāhir hone ke lie taiyār hai.
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6 Us waqt āp ḳhushī manāeṅge, go filhāl āp
ko thoṛī der ke lie tarah tarah kī āzmāishoṅ kā
sāmnā karke ġham khānā paṛtā hai

7 tāki āp kā īmān aslī sābit ho jāe. Kyoṅki
jis tarah āg sone ko āzmā kar ḳhālis banā detī
hai usī tarah āp kā īmān bhī āzmāyā jā rahā hai,
hālāṅki yih fānī sone se kahīṅ zyādā qīmtī hai.
Kyoṅki Allāh chāhtā hai ki āp ko us din tārīf,
jalāl aur izzat mil jāe jab Īsā Masīh zāhir hogā.

8 Usī ko āp pyār karte haiṅ agarche āp ne use
dekhā nahīṅ, aur usī par āp īmān rakhte haiṅ
go wuh āp ko is waqt nazar nahīṅ ātā. Hāṅ,
āp dil meṅ nāqābil-e-bayān aur jalālī ḳhushī
manāeṅge,

9 jab āp wuh kuchh pāeṅge jo īmān kī manzil-
e-maqsūd hai yānī apnī jānoṅ kī najāt.

10 Nabī isī najāt kī talāsh aur taftīsh meṅ lage
rahe, aur unhoṅ ne us fazl kī peshgoī kī jo Allāh
āp ko dene wālā thā.

11 Unhoṅ ne mālūm karne kī koshish kī ki
Masīh kā Rūh jo unmeṅ thā kis waqt yā kin hālāt
ke bāre meṅ bāt kar rahā thā jab us ne Masīh ke
dukh aur bād ke jalāl kī peshgoī kī.

12 Un par itnā zāhir kiyā gayā ki un kī yih
peshgoiyāṅ un ke apne lie nahīṅ thīṅ, balki āp
ke lie. Aur ab yih sab kuchh āp ko unhīṅ ke
wasīle se pesh kiyā gayā hai jinhoṅ ne āsmān
se bheje gae Rūhul-quds ke zariye āp ko Allāh kī
ḳhushḳhabrī sunāī hai. Yih aisī bāteṅ haiṅ jin
par farishte bhī nazar ḍālne ke ārzūmand haiṅ.

Muqaddas Zindagī Guzārnā
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13 Chunāṅche zahnī taur par kamarbastā ho
jāeṅ. Hoshmandī se apnī pūrī ummīd us fazl par
rakheṅ jo āp ko Īsā Masīh ke zuhūr par baḳhshā
jāegā.

14 Āp Allāh ke tābefarmān farzand haiṅ, is lie
un burī ḳhāhishāt ko apnī zindagī meṅ jagah na
deṅ jo āp jāhil hote waqt rakhte the. Warnā wuh
āp kī zindagī ko apne sāṅche meṅ ḍhāl leṅgī.

15 Is ke bajāe Allāh kī mānind baneṅ jis ne āp
ko bulāyā hai. Jis tarah wuh quddūs hai usī tarah
āp bhī har waqt muqaddas zindagī guzāreṅ.

16 Kyoṅki kalām-e-muqaddas meṅ likhā
hai, “Apne āp ko maḳhsūs-o-muqaddas rakho
kyoṅki maiṅ muqaddas hūṅ.”

17 Aur yād rakheṅ ki āsmānī Bāp jis se āp
duā karte haiṅ jānibdārī nahīṅ kartā balki
āp ke amal ke mutābiq āp kā faislā karegā.
Chunāṅche jab tak āp is duniyā ke mehmān
raheṅge Ḳhudā ke ḳhauf meṅ zindagī guzāreṅ.

18Kyoṅki āp ḳhud jānte haiṅ ki āp ko bāpdādā
kī bemānī zindagī se chhuṛāne ke lie kyā fidyā
diyā gayā. Yih sone yā chāṅdī jaisī fānī chīz
nahīṅ thī

19 balki Masīh kā qīmtī ḳhūn thā. Usī ko
benuqs aur bedāġh lele kī haisiyat se hamāre lie
qurbān kiyā gayā.

20Use duniyā kī taḳhlīq se peshtar chunā gayā,
lekin in āḳhirī dinoṅ meṅ āp kī ḳhātir zāhir kiyā
gayā.

21Aur us ke wasīle se āp Allāh par īmān rakhte
haiṅ jis ne use murdoṅ meṅ se zindā karke izzat-
o-jalāl diyā tāki āp kā īmān aur ummīd Allāh par
ho.
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22 Sachchāī ke tābe ho jāne se āp ko maḳhsūs-
o-muqaddas kar diyā gayā aur āp ke diloṅ meṅ
bhāiyoṅ ke lie Beriyā muhabbat ḍālī gaī hai.
Chunāṅche ab ek dūsre ko ḳhulūsdilī aur lagan
se pyār karte raheṅ.

23 Kyoṅki āp kī nae sire se paidāish huī hai.
Aur yih kisī fānī bīj kā phal nahīṅ hai balki Allāh
ke lāfānī, zindā aur qāym rahne wāle kalām kā
phal hai.

24 Yoṅ kalām-e-muqaddas farmātā hai,
“Tamām insān ghās hī haiṅ,
un kī tamām shān-o-shaukat janglī phūl kī

mānind hai.
Ghās to murjhā jātī aur phūl gir jātā hai,
25 lekin Rab kā kalām abad tak qāym rahtā

hai.”
Mazkūrā kalām Allāh kī ḳhushḳhabrī hai jo āp

ko sunāī gaī hai.

2
Zindā Patthar aur Muqaddas Qaum

1 Chunāṅche apnī zindagī se tamām tarah kī
burāī, dhokebāzī, riyākārī, hasad aur buhtān
nikāleṅ.

2 Chūṅki āp naumaulūd bachche haiṅ is lie
ḳhālis ruhānī dūdh pīne ke ārzūmand raheṅ,
kyoṅki ise pīne se hī āp baṛhte baṛhte najāt kī
naubat tak pahuṅcheṅge.

3 Jinhoṅ ne Ḳhudāwand kī bhalāī kā tajrabā
kiyā hai un ke lie aisā karnā zarūrī hai.

4 Ḳhudāwand ke pās āeṅ, us zindā patthar ke
pās jise insānoṅ ne radd kiyā hai, lekin jo Allāh
ke nazdīk chunīdā aur qīmtī hai.
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5 Aur āp bhī zindā patthar haiṅ jin ko Allāh
apne ruhānī maqdis ko tāmīr karne ke lie istemāl
kar rahā hai. Na sirf yih balki āp us ke maḳhsūs-
o-muqaddas imām haiṅ. Īsā Masīh ke wasīle se
āp aisī ruhānī qurbāniyāṅ pesh kar rahe haiṅ jo
Allāh ko pasand haiṅ.

6 Kyoṅki kalām-e-muqaddas farmātā hai,
“Dekho, maiṅ Siyyūnmeṅ ek patthar rakh detā

hūṅ,
kone kā ek chunīdā aur qīmtī patthar.
Jo us par īmān lāegā
use sharmindā nahīṅ kiyā jāegā.”
7 Yih patthar āp ke nazdīk jo īmān rakhte haiṅ

beshqīmat hai. Lekin jo īmān nahīṅ lāe unhoṅ
ne use radd kiyā.
“Jis patthar ko makān banāne wāloṅ ne radd

kiyā
wuh kone kā buniyādī patthar ban gayā.”
8 Nīz wuh ek aisā patthar hai
“Jo ṭhokar kā bāis banegā,
ek chaṭṭān jo ṭhes lagne kā sabab hogī.”
Wuh is lie ṭhokar khāte haiṅ kyoṅki wuh

kalām-e-muqaddas ke tābe nahīṅ hote. Yihī
kuchh Allāh kī un ke lie marzī thī.

9 Lekin āp Allāh kī chunī huī nasl haiṅ, āp
āsmānī Bādshāh ke imām aur us kī maḳhsūs-
o-muqaddas qaum haiṅ. Āp us kī milkiyat ban
gae haiṅ tāki Allāh ke qawī kāmoṅ kā elān kareṅ,
kyoṅki wuh āp ko tārīkī se apnī hairatangez
raushnī meṅ lāyā hai.

10 Ek waqt thā jab āp us kī qaum nahīṅ the,
lekin ab āp Allāh kī qaum haiṅ. Pahle āp par
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rahm nahīṅ huā thā, lekin ab Allāh ne āp par
apne rahm kā izhār kiyā hai.

Allāh ke Ḳhādim
11Azīzo, āp is duniyā meṅ ajnabī aur mehmān

haiṅ. Is lie maiṅ āp ko tākīd kartā hūṅ ki āp
jismānī ḳhāhishāt kā inkār kareṅ. Kyoṅki yih
āp kī jān se laṛtī haiṅ.

12Ġhairīmāndāroṅ ke darmiyān rahte hue itnī
achchhī zindagī guzāreṅ ki go wuh āp par ġhalat
kām karne kī tohmat bhī lagāeṅ to bhī unheṅ āp
ke nek kām nazar āeṅ aur unheṅ Allāh kī āmad
ke din us kī tamjīd karnī paṛe.

13 Ḳhudāwand kī ḳhātir har insānī iḳhtiyār
ke tābe raheṅ, ḳhāh bādshāh ho jo sab se ālā
iḳhtiyār rakhne wālā hai,

14 ḳhāh us ke wazīr jinheṅ us ne is lie muqar-
rar kiyā hai ki wuh ġhalat kām karne wāloṅ ko
sazā aur achchhā kām karne wāloṅ ko shābāsh
deṅ.

15Kyoṅki Allāh kī marzī hai ki āp achchhā kām
karne se nāsamajh logoṅ kī jāhil bātoṅ ko band
kareṅ.

16 Āp āzād haiṅ, is lie āzādānā zindagī
guzāreṅ. Lekin apnī āzādī ko ġhalat kām
chhupāne ke lie istemāl na kareṅ, kyoṅki āp
Allāh ke ḳhādim haiṅ.

17 Har ek kā munāsib ehtirām kareṅ, apne
bahan-bhāiyoṅ se muhabbat rakheṅ, Ḳhudā kā
ḳhauf māneṅ, bādshāh kā ehtirām kareṅ.

Masīh ke Dukh kā Namūnā
18 Ai ġhulāmo, har lihāz se apne mālikoṅ kā

ehtirām karke un ke tābe raheṅ. Aur yih sulūk
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na sirf un ke sāth ho jo nek aur narmdil haiṅ
balki un ke sāth bhī jo zālim haiṅ.

19 Kyoṅki agar koī Allāh kī marzī kā ḳhayāl
karke be'insāf taklīf kā ġham sabar se bardāsht
kare to yih Allāh kā fazl hai.

20Beshak is meṅ faḳhr kī koī bāt nahīṅ agar āp
sabar se piṭāī kī wuh sazā bardāsht kareṅ jo āp
ko ġhalat kām karne kī wajah se milī ho. Lekin
agar āp ko achchhā kām karne kī wajah se dukh
sahnā paṛe aur āp yih sazā sabar se bardāsht
kareṅ to yih Allāh kā fazl hai.

21 Āp ko isī ke lie bulāyā gayā hai. Kyoṅki
Masīh ne āp kī ḳhātir dukh sahne meṅ āp ke lie
ek namūnā chhoṛā hai. Aur wuh chāhtā hai ki
āp us ke naqsh-e-qadam par chaleṅ.

22 Us ne to koī gunāh na kiyā, aur na koī fareb
kī bāt us ke muṅh se niklī.

23 Jab logoṅ ne use gāliyāṅ dīṅ to us ne jawāb
meṅ gāliyāṅ na dīṅ. Jab use dukh sahnā paṛā to
us ne kisī ko dhamkī na dī balki us ne apne āp ko
Allāh ke hawāle kar diyā jo insāf se adālat kartā
hai.

24 Masīh ḳhud apne badan par hamāre
gunāhoṅ ko salīb par le gayā tāki ham gunāhoṅ
ke etibār se mar jāeṅ aur yoṅ hamārā gunāh se
tālluq ḳhatm ho jāe. Ab wuh chāhtā hai ki ham
rāstbāzī kī zindagī guzāreṅ. Kyoṅki āp ko usī ke
zaḳhmoṅ ke wasīle se shafā milī hai.

25 Pahle āp āwārā bheṛoṅ kī tarah āwārā phir
rahe the, lekin ab āp apnī jānoṅ ke charwāhe
aur nigarān ke pās lauṭ āe haiṅ.



1 Patras 3:1 viii 1 Patras 3:7

3

Bīwī aur Shauhar
1 Isī tarah āp bīwiyoṅ ko bhī apne apne

shauhar ke tābe rahnā hai. Kyoṅki is tarah wuh
jo īmān nahīṅ rakhte apnī bīwī ke chāl-chalan se
jīte jā sakte haiṅ. Kuchh kahne kī zarūrat nahīṅ
rahegī

2 kyoṅki wuh dekheṅge ki āp kitnī pākīzagī se
Ḳhudā ke ḳhauf meṅ zindagī guzārtī haiṅ.

3 Is kī fikr mat karnā ki āp zāhirī taur
par ārāstā hoṅ, masalan khās taur-tarīqoṅ se
gundhe hue bāloṅ se yā sone ke zewar aur
shāndār libās pahnane se.

4 Is ke bajāe is kī fikr kareṅ ki āp kī bātinī
shaḳhsiyat ārāstā ho. Kyoṅki jo rūh narmdilī
aur sukūn ke lāfānī zewaroṅ se sajī huī hai wuhī
Allāh ke nazdīk beshqīmat hai.

5 Māzī meṅ Allāh par ummīd rakhne wālī
muqaddas ḳhawātīn bhī isī tarah apnā singār
kiyā kartī thīṅ. Yoṅwuh apne shauharoṅ ke tābe
rahīṅ,

6 Sārā kī tarah jo apne shauhar Ibrāhīm ko āqā
kah kar us kī māntī thī. Āp to Sārā kī beṭiyāṅ
ban gaī haiṅ. Chunāṅche nek kām kareṅ aur kisī
bhī chīz se na ḍareṅ, ḳhāh wuh kitnī hī ḍarāunī
kyoṅ na ho.

7 Is tarah lāzim hai ki āp jo shauhar haiṅ
samajh ke sāth apnī bīwiyoṅ ke sāth zindagī
guzāreṅ, yih jān kar ki yih āp kī nisbat kamzor
haiṅ. Un kī izzat kareṅ, kyoṅki yih bhī āp ke
sāth zindagī ke fazl kī wāris haiṅ. Aisā na ho ki
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is meṅ beparwāī karne se āp kī duāiyā zindagī
meṅ rukāwaṭ paidā ho jāe.

Nek Zindagī Guzārne kī Wajah se Dukh
8 Āḳhir meṅ ek aur bāt, āp sab ek hī soch

rakheṅ aur ek dūsre se tālluqāt meṅ hamdardī,
pyār, rahm aur halīmī kā izhār kareṅ.

9Kisī ke ġhalat kām ke jawāb meṅ ġhalat kām
mat karnā, na kisī kī gāliyoṅ ke jawāb meṅ gālī
denā. Is ke bajāe jawāb meṅ aise shaḳhs ko
barkat deṅ, kyoṅki Allāh ne āp ko bhī is lie
bulāyā hai ki āp us kī barkat wirāsat meṅ pāeṅ.

10 Kalām-e-muqaddas yoṅ farmātā hai,
“Kaun maze se zindagī guzārnā
aur achchhe din deḳhnā chāhtā hai?
Wuh apnī zabān ko sharīr bāteṅ karne se roke
aur apne hoṅṭoṅ ko jhūṭ bolne se.
11Wuh burāī se muṅh pher kar nek kām kare,
sulah-salāmatī kā tālib ho kar
us ke pīchhe lagā rahe.
12 Kyoṅki Rab kī āṅkheṅ rāstbāzoṅ par lagī

rahtī haiṅ,
aur us ke kān un kī duāoṅ kī taraf māyl haiṅ.
Lekin Rab kā chehrā un ke ḳhilāf hai jo ġhalat

kām karte haiṅ.”
13Agar āp nek kām karne meṅ sargarm hoṅ to

kaun āp ko nuqsān pahuṅchāegā?
14 Lekin agar āp ko rāst kām karne kī wajah se

dukh bhī uṭhānā paṛe to āp mubārak haiṅ. Un
kī dhamkiyoṅ se mat ḍarnā aur mat ghabrānā

15 balki apne diloṅ meṅ Ḳhudāwand Masīh ko
maḳhsūs-o-muqaddas jāneṅ. Aur jo bhī āp se
āp kī Masīh par ummīd ke bāremeṅ pūchhe har
waqt use jawāb dene ke lie taiyār raheṅ. Lekin
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narmdilī se aur Ḳhudā ke ḳhauf ke sāth jawāb
deṅ.

16 Sāth sāth āp kā zamīr sāf ho. Phir jo log āp
ke Masīh meṅ achchhe chāl-chalan ke bāre meṅ
ġhalat bāteṅ kar rahe haiṅ unheṅ apnī tohmat
par sharm āegī.

17 Yād rahe ki ġhalat kām karne kī wajah se
dukh sahne kī nisbat behtar yih hai ki ham nek
kām karne kī wajah se taklīf uṭhāeṅ, basharteki
yih Allāh kī marzī ho.

18 Kyoṅki Masīh ne hamāre gunāhoṅ ko
miṭāne kī ḳhātir ek bār sadā ke lie maut sahī.
Hāṅ, jo rāstbāz hai us ne yih nārāstoṅ ke lie kiyā
tāki āp ko Allāh ke pās pahuṅchāe. Use badan ke
etibār se sazā-e-maut dī gaī, lekin Rūh ke etibār
se use zindā kar diyā gayā.

19 Is Rūh ke zariye us ne jā kar qaidī rūhoṅ ko
paiġhām diyā.

20 Yih un kī rūh thīṅ jo un dinoṅ meṅ
nāfarmān the jab Nūh apnī kashtī banā rahā thā.
Us waqt Allāh sabar se intazār kartā rahā, lekin
āḳhirkār sirf chand ek log yānī āṭh afrād pānī
meṅ se guzar kar bach nikle.

21 Yih pānī us baptisme kī taraf ishārā hai jo is
waqt āp ko najāt dilātā hai. Is se jism kī gandagī
dūr nahīṅ kī jātī balki baptismā lete waqt ham
Allāh se arz karte haiṅ ki wuh hamārā zamīr
pāk-sāf kar de. Phir yih āp ko Īsā Masīh ke jī
uṭhne se najāt dilātā hai.

22 Ab Masīh āsmān par jā kar Allāh ke dahne
hāth baiṭh gayā hai jahāṅ farishte, iḳhtiyār wāle
aur quwwateṅ us ke tābe haiṅ.



1 Patras 4:1 xi 1 Patras 4:7

4
Tabdīlshudā Zindagiyāṅ

1 Ab chūṅki Masīh ne jismānī taur par dukh
uṭhāyā is lie āp bhī apne āp ko us kī-sī soch se
lais kareṅ. Kyoṅki jis ne Masīh kī ḳhātir jismānī
taur par dukh sah liyā hai us ne gunāh se nipaṭ
liyā hai.

2Natīje meṅ wuh zamīn par apnī bāqī zindagī
insān kī burī ḳhāhishāt pūrī karne meṅ nahīṅ
guzāregā balki Allāh kī marzī pūrī karne meṅ.

3 Māzī meṅ āp ne kāfī waqt wuh kuchh
karne meṅ guzārā jo ġhairīmāndār pasand karte
haiṅ yānī aiyāshī, shahwatparastī, nashābāzī,
sharābnoshī, rangraliyoṅ, nāch-rang aur ghin-
aunī butparastī meṅ.

4Ab āp ke ġhairīmāndār dost tājjub karte haiṅ
ki āp un ke sāth mil kar aiyāshī ke is tez dhāre
meṅ chhalāṅg nahīṅ lagāte. Is lie wuh āp par
kufr bakte haiṅ.

5 Lekin unheṅ Allāh ko jawāb denā paṛegā jo
zindoṅ aur murdoṅ kī adālat karne ke lie taiyār
khaṛā hai.

6Yihī wajah hai ki Allāh kī ḳhushḳhabrī unheṅ
bhī sunāī gaī jo ab murdā haiṅ. Maqsad yih thā
ki wuh Allāh ke sāmne Rūh meṅ zindagī guzār
sakeṅ agarche insānī lihāz se un ke jism kī adālat
kī gaī hai.

Apnī Nematoṅ se Ek Dūsre kī Ḳhidmat Kareṅ
7 Tamām chīzoṅ kā ḳhātmā qarīb ā gayā hai.

Chunāṅche duā karne ke lie chust aur hoshmand
raheṅ.
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8 Sab se zarūrī bāt yih hai ki āp ek dūsre
se lagātār muhabbat rakheṅ, kyoṅki muhabbat
gunāhoṅ kī baṛī tādād par pardā ḍāl detī hai.

9 Buṛbuṛāe baġhair ek dūsre kī mehmān-
nawāzī kareṅ.

10 Allāh apnā fazl muḳhtalif nematoṅ se zāhir
kartā hai. Fazl kā yih intazām wafādārī se
chalāte hue ek dūsre kī ḳhidmat kareṅ, har ek
us nemat se jo use milī hai.

11 Agar koī bole to Allāh ke-se alfāz ke sāth
bole. Agar koī ḳhidmat kare to us tāqat ke zariye
jo Allāh use muhaiyā kartā hai, kyoṅki is tarah hī
Allāh ko Īsā Masīh ke wasīle se jalāl diyā jāegā.
Azal se abad tak jalāl aur qudrat usī kī ho! Āmīn.

Āp kī Musībat Ġhairmāmūlī Nahīṅ Hai
12Azīzo, īzārasānī kī us āg par tājjub na kareṅ

jo āp ko āzmāne ke lie āp par ān paṛī hai. Yih
mat sochnā ki mere sāth kaisī ġhairmāmūlī bāt
ho rahī hai.

13Balki ḳhushī manāeṅ ki āpMasīh ke dukhoṅ
meṅ sharīk ho rahe haiṅ. Kyoṅki phir āp us waqt
bhī ḳhushī manāeṅge jab Masīh kā jalāl zāhir
hogā.

14 Agar log is lie āp kī be'izzatī karte haiṅ ki
āp Masīh ke pairokār haiṅ to āp mubārak haiṅ.
Kyoṅki is kā matlab hai ki Allāh kā jalālī Rūh āp
par ṭhahrā huā hai.

15 Agar āp meṅ se kisī ko dukh uṭhānā paṛe
to yih is lie nahīṅ honā chāhie ki āp qātil, chor,
mujrim yā fasādī haiṅ.
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16 Lekin agar āp ko Masīh ke pairokār hone kī
wajah se dukh uṭhānā paṛe to na sharmāeṅ balki
Masīh ke nām meṅ Allāh kī hamd-o-sanā kareṅ.

17 Kyoṅki ab waqt ā gayā hai ki Allāh kī adālat
shurū ho jāe, aur pahle us ke ghar wāloṅ kī
adālat kī jāegī. Agar aisā hai to phir is kā anjām
un ke lie kyā hogā jo Allāh kī ḳhushḳhabrī ke
tābe nahīṅ haiṅ?

18 Aur agar rāstbāz mushkil se bacheṅge to
phir bedīn aur gunāhgār kā kyā hogā?

19 Chunāṅche jo Allāh kī marzī se dukh uṭhā
rahe haiṅ wuh nek kām karne se bāz na āeṅ
balki apnī jānoṅ ko usī ke hawāle kareṅ jo un
kā wafādār Ḳhāliq hai.

5
Allāh kā Gallā

1 Ab maiṅ āp ko jo jamātoṅ ke buzurg haiṅ
nasīhat karnā chāhtā hūṅ. Maiṅ ḳhud bhī
buzurg hūṅ balki Masīh ke dukhoṅ kā gawāh bhī
hūṅ, aur maiṅ āp ke sāth us āne wāle jalāl meṅ
sharīk ho jāūṅgā jo zāhir ho jāegā. Is haisiyat
se maiṅ āp se apīl kartā hūṅ,

2 gallābān hote hue Allāh ke us galle kī dekh-
bhāl kareṅ jo āp ke sapurd kiyā gayā hai. Yih
ḳhidmat majbūran na kareṅ balki ḳhushī se,
kyoṅki yih Allāh kī marzī hai. Lālach ke baġhair
pūrī lagan se yih ḳhidmat saranjām deṅ.

3 Jinheṅ āp ke sapurd kiyā gayā hai un par
hukūmat mat karnā balki galle ke lie achchhā
namūnā baneṅ.

4 Phir jab hamārā sardār gallābān zāhir hogā
to āp ko jalāl kā ġhairfānī tāj milegā.
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5 Isī tarah lāzim hai ki āp jo jawān haiṅ buzur-
goṅ ke tābe raheṅ. Sab inkisārī kā libās pahan
kar ek dūsre kī ḳhidmat kareṅ, kyoṅki Allāh
maġhrūroṅ kā muqābalā kartā lekin farotanoṅ
par mehrbānī kartā hai.

6Chunāṅche Allāh ke qādir hāth ke nīche jhuk
jāeṅ tāki wuh mauzūṅ waqt par āp ko sarfarāz
kare.

7 Apnī tamām pareshāniyāṅ us par ḍāl deṅ,
kyoṅki wuh āp kī fikr kartā hai.

8 Hoshmand raheṅ, jāgte raheṅ. Āp kā
dushman Iblīs garajte hue sherbabar kī tarah
ghūmtā-phirtā aur kisī ko haṛap kar lene kī
talāsh meṅ rahtā hai.

9 Īmān meṅ mazbūt rah kar us kā muqābalā
kareṅ. Āp ko to mālūm hai ki pūrī duniyā meṅ
āp ke bhāī isī qism kā dukh uṭhā rahe haiṅ.

10 Lekin āp ko zyādā der ke lie dukh uṭhānā
nahīṅ paṛegā. Kyoṅki har tarah ke fazl kā
Ḳhudā jis ne āp ko Masīh meṅ apne abadī
jalāl meṅ sharīk hone ke lie bulāyā hai wuh
ḳhud āp ko kāmiliyat tak pahuṅchāegā, mazbūt
banāegā, taqwiyat degā aur ek ṭhos buniyād par
khaṛā karegā.

11 Abad tak qudrat usī ko hāsil rahe. Āmīn.

Āḳhirī Salām
12Maiṅ āp ko yih muḳhtasar ḳhat Silwānus kī

madad se likh rahā hūṅ jise maiṅ wafādār bhāī
samajhtā hūṅ. Maiṅ is se āp kī hauslā-afzāī aur
is kī tasdīq karnā chāhtā hūṅ ki yihī Allāh kā
haqīqī fazl hai. Is par qāym raheṅ.
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13 Bābal meṅ jo jamāt Allāh ne āp kī tarah
chunī hai wuh āp ko salām kahtī hai, aur isī
tarah merā beṭā Marqus bhī.

14 Ek dūsre ko muhabbat kā bosā denā.
Āp sab kī jo Masīh meṅ haiṅ salāmatī ho.
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